Version grecque.~Oratio contra Androtionem.
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Version latine.—Déceplion de Cicéron au retour de sa questure en Sicile.

Non vereor, ne mihi aliquid, judices, videar arrogasse, si de quastura
mea dixero. Quamvis enim illa” floruerit, tamen eum me postea fuisse in
maximis imperiis arbitror, ut non ita mihi multum sit ex queesture laude
repetenidum : sed tamen non vereor, ne quis audeat dicere, ullius in Sicilia
questuram aut gratiorem, aut clariorem [uisse. Vere ‘mehercules hoc
dicam : sic tum existimabam, nihil homines aliud Roms, nisi de quastura
mea, loqui. Frumenti in summa caritate maximum numerum miseram ;
negotiatoribus comis, mercatoribus justus, municipibus liberalis, sociis
abstinens, omnibus eram visys in omni officio diligentissimus. Excogitati
quidam erant a Siculis honores inauditi. Itaque hac spe decedebam, ut
mihi populum romanum ultro omnia delaturum putarem. At ego, quum
casu diebus iis, itineris faciendi causa, decedens e provincia, Puteolos forte
venissem, quum plurimi et laudissimi solent esse in iis locis ; concidi pene,
judices, quum ex me quidam quaesisset, quo die Roma exissem, et num quid
in ea esset novi, Cui quum respondissem, me e provincia decedere: Etiam
mehercules, inquit, ut opinor, ex Africa. Huic ego jam stomachans fasti-
diose, Imo ex Sicilia, inquam. Tum quidam, quasi qui omnia sciret, Quid?
tu nescis, inquit, hunc Syracusis questorem fuisse? Quid multa ? destiti
stomachari, et me unum ex iis feci, qui ad aquas venissent.

Théme latin.—(Tiré de Labruyére.)
Quelques hommes, dans le cours de leur vie, sont si différents d’eux-
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